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AUTHORIZATION PERCEPTION BY RECIPIENT OF SCIENTIFIC TEXT
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The author presents the results of linguistic experiment aimed at studying the features of authorization category perception by the
recipient of scientific text, basing on the analysis of informants’ responses to tasks and questions undertakes the attempt to reveal
cognitive processes that are not amenable to direct observation and involved in the explication of authorization parameters in
scientific discourse, and shows the dependence of authorization perception feature on its functions in a sentence.
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YJIK 81°373.2
dunonoruyeckne HayKu

B cmamve na mamepuane anenuiickozo A3vlka CK803b HPUSMY KAMe20pUu3ayuu U KOHYenmyaiu3ayuu paccmampu-
8aromcs aeKcuyeckue eOuHuybl, 0bo3Hauarwue NOHAMUsL, 603HUKWUE 8 pe3yavmame ypoanuzayuu. Jlexcuueckue
eOuHUYbl, 0003HaAUaAOWUe 00bEKMbl 20pOOCKOU UHDPACMPYKMYPLI, NPOAHATUZUPOBAHBI C MOYKU 3DEHUs meopuu
npomomunos. Ilpomomuntvie mooenu — 3Qpgexmugrvle Xapaxmepucmuku 0ecCKpUnmueHo2o xapakxmepa, AJIA0mcs.
MHO20Q)VHKYUOHATIbHBIMU 83AUMOCBAIAHHBIMU dNleMeHmamu onvima. Kascoasa kamezopus basupyemca wa cobcm-
B8EHHOM UOEOCUHKPEeMUUeCKOM psoe KIouesblX NPUHAKOS, KOIUYeCmeo U 0COOeHHOCMb KOMOPbIX HeuemKo 6bipa-
JHCeHbL, YMO TUKBUOUPYEM 2PAHUYbL NPU UCCIe008aHUU YPOAHOHUMHOU JIeKCUKU HA OCHO8e Meopuu NPpOomomunos.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvl: xaTeropusalys, KOHIENTYyalW3alys, MPOTOTHII, «pe(IICKCHBHAS MPOTOTHIIHOCTHY;
«POIOBOE CXOJCTBO»; «CTEIIEHb PENPE3CHTATUBHOCTHY; ypOAHOHUM; YpOAaHOHUMHKOH.

I'yaeii Tarbsina BacuibeBHa
Kuesckuti nayuonanonwii ynusepcumem um. T. I'. [llesuenxo, Yxpauna
tatiana.happy@yahoo.com

IMPOTOTUNN3ALIAA KAK CIIOCOB KATEI'OPU3AIIMA M KOHUENTYAJIN3AIIMN
(HA MPUMEPE JJEKCUYECKHUX EJJUHUI] AHTJTUUCKOTI'O SI3BIKA,
CO®OPMUPOBABIIUAXCS B PE3YJIbTATE YPBAHU3ALIAN)®

AKTI/IBI/I3aLII/I$I yp6aHI/ISaIII/IOHHI)IX IMMpOo1ECCOB O BJIMAHHUEM FJ'IOﬁaJ'II/BaIII/II/I MMPOCTPpAaHCTBA COBPEMCHHBIX T'OPO-
JO0B, a TaKXKEC BCGMHpHOﬁ KyJ'II:TypHOﬁ HUHTETpaluun croco0cTBOBaIA Pa3BUTHUIO 0a30BbLIX MEXAHU3MOB II03HABATEIIb-
HOM JACATCIIbHOCTH, COXPAaHCHUIO U I€peaain I/IH(l)OpMaHI/II/I, a IMCHHO, KOHICITYaJIN3allu U KaTeropu3saluu. Cuc-
TeMa MPOTOTUIIOB IOPOJACKUX peannﬁ, BO3HUKIINX B PE3YJIbTAaTC yp6aHI/I3aLII/IOHHLIX IMpOoHUECCOB B aHIIOA3BIYHBIX
CTpaHax, (IJOpMI/IpyeTCSI Ha KaTeropuajbHOM YPOBHC U CO34ACT yCTOﬁ‘-IHByIO CBs3b KaTCropyuu ¢ NOAYNHCHHBIMU en
KOMIIOHEHTaMH WIH dieHaMu nepudepnn. Kareropus nepudepuilHOro ypoBHS HOIOTHSAETCS HOBBIMH peasMHU
TI0CJIE COCTABJICHUA €€ C IPOTOTUIIAMH.

B ycTpoiicTBe COBPEMEHHBIX TOPOJOB, KOTOPOE XapaKTEPU3yeTCs MacCOBOM 3aCTPOMKOM MYCTYIOLUX TEPPUTO-
puii, popMupys 30HBI Pa3NIUIHOTO GYHKINOHATHHOTO Ha3HAYCHHUS, BYKHYIO U TOPOICKHUX KHUTEICH POIb UIPAIOT
BCE KUITHIITHBIC COOpPYXKeHMs. PaccMoTpuM KaTeropuanbHoe nameperue urban house B acriekre Tpex ypoBHeii aber-
pakimu, a UMeHHo, cyrnepopanaatusaoro (the superordinate level), 6asosoro (the basic level) u cy6opauaatiBHOTO
(the subordinate level) [10, p. 498; 11, p. 38]. CynepopavHATHBHBIN YPOBEHb KaTeropuu cocTasiser Urban house;
6a3oBeiii — house of worship, entertaining house, goods-keeping-house, educational house, business-house, parlia-
mentary house; cy6opaunatuBHbiiit — House of God, the Lord’s House, House of prayer, All-house, Coffee-house,
Eating-house, Public-house, Outhouse, Storehouse, Warehouse, Greenhouse, The House (= Christ college by Ox-
ford University), Peter House (St Peter’s college at Cambridge University), House of Commons, House of Lords,
House of Parliamen, House of Representatives, House (the Stock Exchange), Clearing House, Counting House,
Custom House, India House cooTterctBerHo [4].

© I'yneii T. B., 2013
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Cxema 1.

Karteropuszauus ropoacKux A0MOB aHIJIOA3BIYHOTO MPOCTPAHCTBA.

URBAN HOUSE

l house of worship House of God, the Lord’s House, House of prayer

[ entertaining house All-house, Coffee-house, Eating-house, Public-house

V'V

‘ goods-keeping-house Outhouse, Storehouse, Warehouse, Greenhouse

V

The House (= Christ college by Oxford University)

l educational house Peter House (St Peter's college at Cambridge University)

House of Commons, House of Lords, House of

legislative house . .
[ g Pariiament, House of Representatives

The House (the Stock Exchange), Clearing House,

l business house Counting House, Custom House, India House

VVV

OueBuaHO, 4TO 0a30BbIi YPOBEHb (POPMUPYETCSI HA KOHIIENTAaX, OOBEIUHSIIOMNX 0COOCHHBIC YePThI M CBOWCTBA U
XapaKTePU3YIOLINXCSI HAMBBICLICH CTENEHbIO HHPOPMATUBHOCTH U MHAUBUAYATBHOCTH, YTO COOTBETCTBYET BBICOKO-
9KOHOMHUYECKHUM JIEKCHICCKHM CTPYKTYpaM KOTHUTHBHOTO ypoBHs [10, p. 501].

HecMoTpst Ha HeMcuepnaeMoCTh TPYIIUPYeMOl HHPOPMALNK, B TEOPHU MPOTOTUIIOB CYIIECTBYET BCE XKe He-
JIOCTaTOK, KOTOPBIH MPOSBIAETCS B HECTAOMIBHOCTH KATErOPHAIBHBIX TPAHMII, YTO MOXKHO MPOCIESIUTh Ha MpUMe-
pax BHYTPUTOPOACKHX u3MeHeHu# [7, p. 147]. [IporoTun kateropuu tOWEr sBiseTCs] HATJISIAHBIM [IPUMEPOM KaTe-
TOPUAIBEHOTO TPYIIIUPOBAHUS MOHATHI, OOBEKTOB, SBJICHHUH, ONPEIEICHHOIO CyObEeKTHBUCTCKUM B3IJIAIOM YeJIO-
BeKa Ha HccleqyeMyto npobiiemy. JmnTenbHoe BpeMsl KaTeropus XapakTepHU30Balach OTHOCHTEIBHOH CTaOuIIbHO-
CThIO COOCTBEHHBIX KaTeropuaibHbix rpanui — bell-tower, church-tower, gong-tower, sea-tower, water-tower,
watch-tower, bell towers, clock towers, signal towers, ograko yxe co cpemunsl XIX CTONETHS 10 COBPEMEHHOCTH
B pe3yJIbTaTe CTPEMHTEIbHBIX ypOaHU3aLMOHHBIX HPOLECCOB I'PAaHUIBI HCCIIEAOBAHHOW KaTErOPHH 3HAYUTENIHHO
PaCIIMPHINCH 3a CYCT BOSHUKHOBEHHS HOBBIX CTPYKTYPHBIX 3rmemeHToB — Wind turbine tower, cooling tower, cell
phone tower, travel tower, monopole tower, communications tower, BREN Tower, lightning rod tower, shot tower,
survey tower, drop tower, bomb tower, elevator test tower, thyristor tower, fire tower, parachute tower, rock climb-
ing tower, Tower of Babel, The Tower (Tarot card), church tower etc. [13]. B coBpeMeHHOM BbICOKO ypOaHH30Ba-
HOM MHUpe ‘tOWEr’ cTajo HACTOJBKO PACHPOCTPAHEHHBIM, YTO MOCTEIICHHO CIIOCOOCTBOBAJIO BHITCCHCHUIO TPaAULIU-
OHHOTO JUTSl BEJIMYECTBEHHBIX TOPOJCKHX MHOTO3TAXKHBIX COOPYKECHHH ‘SKySCrapers’, 4ro Takke YBEIUYHIIO TOJIe
KaTeropuu ‘tower’, a IMEHHO PacLIMPUIIO ee CyOOPIMHATUBHBIN ypoBeHb. [[efiCTBUTENBHO, B TEUCHHUE IIOCJICTHETO
croneTss Bo3Hukiu Petronas Twin Towers, CN Tower, Freedom Tower, Watts Towers (Simon Rodia Towers),
Met Life Tower (Metropolitan Life Insurance Company Tower), Shard Tower etc. [Ibidem].

DopMHPOBaHHIO TaK HAa3BIBAEMBIX CHTHCKEHIIOB» COBPEMEHHBIX ypOaHU30BAHBIX TEPPUTOPHUIl CIIOCOOCTBYIOT
TaKKe HCKYCCTBEHHBIE COOPY)KCHUS, BO3BEACHHBIC Yepe3 PEeKy, IPOJIUB MK JF000e Apyroe GU3N4ecKoe MpemnsTcT-
BHE, Ha IIpEUMepe KOTOPBIX PAacCMOTPUM YcoBeplLIeHCcTBOBaHHYI0 JI. BurrenmreidHOM paHee pa3paOoTaHHYIO
®. B. Hunme koHneniuo «cemeiinoro cxonacrea» (family resemblance) [15, p. 386]. IIpoToTunoM coBpeMeHHOTO
MocTa ObUTH ApPEeBHHE MPUMUTHBHBIE MOCTHI, MPEACTAaBISBIIME COOOH MepeKHHyTOe 4epe3 pydeit OpeBHO (beam
bridge, log bridge) [2]. B smoxy pa6GoBiaaenbueckoro o0mecTBa s BO3BEACHUS MOCTOB CTAIHM MCIIOJIb30BaTh Ka-
menb (Arkadiko Bridge). B Cpentue Beka pocT ropofioB i OypHOE pa3BHTHE TOPTOBIH BBI3BAJIH HEOOXOIUMOCTD B
BO3BE/ICHUH OOJIBIIEr0 KOJMYECTBA MPOYHBIX MOCTOB, KOTOPBIE YaCTO HCIOJIB30BAIKCH AJIsi 00ECIICUCHHUS TOPOIOB
Bojoit (aqueducts). B XVI crometin 0coGeHHO MOMyIAPHBIMA CTAaHOBSTCs puMckue apounsie (Pulteney Bridge) u
mojiBecHbIe MocThl (rope bridges, suspension bridges) [Ibidem]. B XVIII cronerns BHUMaHHE HHXEHEPOB OBLIO
cOKyCHPOBAaHO HE CTOJIBKO Ha MPAKTHYECKOM U LICJICBOM IPEIHA3HAYCHUH MOCTOBBIX COOPY)KCHHH, CKOJIBKO Ha
In3aiiHe KOHCTPYKIIHIL, YTO COCOGCTBOBANIO BO3HUKHOBEHHUIO ICCKPHIITHBHBIX HAMMEHOBaHMii, Hampumep, timber
bridges, cast iron bridges, wrought iron bridges [Ibidem]. B amoxy uHmIycTpHaIbHOM PEBOIFOMHNA COOPYAUIA HEMAIIO
MacmTaOHBIX ¥ IPOYHBIX MOCTOB, Y€MY CITIOCOOCTBOBAJIO MPOU3BOACTBO cTaiH. C pa3BUTHEM TOPOJCKOI HHPPACTPYK-
TYpBI U ONITUMHU3ALEH TOpocKux coeauHennit B XIX cronerun cranu nossistees Welded road bridges [Ibidem].

Takum oOpa3zoM, aAuBepcuduKaimsa nporoTuna bridge BomioTHIACh B HECKOIBKHX KaTErOPHABHBIX TPYIMIax
cornacHo Cxemam 2 u 3.
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Cxema 2.
Karteropusauusi MOCTOB COTJIACHO MX BHEIIHHM MPU3HAKAM.
Structure types of bridgses
Beam bridges Truss bridges Ardh bridges Cantilever bridges
Tied arch bridges Suspension bridges Cable-stayed bridges
Fixed (movable) bridges Double-decked bridges Viaducts
Cxema 3.

KaTeropnsaunﬂ MOCTOB COIJIACHO UX NMPEIHAZHAYCHUIO.

N

ad-rail bridges Stgrstrom bridges Bridge-restaurants

Bridge types by use

/

Aqueducts

Suspension bridge towers  Footbridges Suicide bridges
(pedestrian bridges)

Cornacuo Teopuu JI. BuTreHmrreiina, KaTeropusanys HOHATHN MOXKET COBEPIIATHCS JIUIIb P HAJTUYUU OOLIe-
ro JUisl HUX PHMHIIMIA, XapakTepHOM yepThl. OIHAKO €CIIM U3 KATErOPHAIbHOIO Psijia BBLIEIUTh HECKOJIBKO COCTAB-
JSIOIIMX, TO OYEBUIHBIM OyeT (HakT MX MOJAUMHEHHUS COBEPUICHHO MHOMY MPUHIIKITY KaTErOpPU3aliy, KOTOPBIA He
OyJIeT COOTBETCTBOBATH MCXOAHBIM mapamerpam [15, p. 392]. Hanpumep, ecii OTAEIUTh OT KATErOPUaIbHOTO psia
draw-bridge u bascule-bridge u momgunnuTe uX Kareropuu Opening bridge, To 3TO cueNaeT HEBO3MOKHBIM TIONAA-
HHEe B C(OPMHPOBABIIYIOCS KATETOpHIO CTPYKTypHOTO diementa floating-bridge, ncxons w3 mpaBuim ycTaHOBIEHHO#M
cybopauHaimu. B pe3ysbTare yCOBEpIICHCTBOBAHHMS TOPOIOB M PEOPTAHH3AIIMY IPUTOPOIHBIX TEPPHTOPHI TIPOU3OIIIIA
OBOJIIOIMST KaTeropuu Dridge, 9To BIOCIEACTBHH BOIUIOTHIOCH B OOHOBJICHHYIO CXEMY «CEMEWHOTO CXOICTBaw:
bridge —> bridge-train, bridge-town, bridge-house, bridge-restaurant [8]. Boibiuas BApuaTHBHOCTh B pealn3alui
kateropuu bridge mpuBoauT K GOPMHUPOBAHUIO MHOTOYHCICHHBIX CIIOBOCOYETAHWH, B KOTOPBIX CYIIECTBUTEIbHBIC
U TIpuiIaratesibHble, 0603HaYarOIINe JUCTUHKTUBHBIC IPU3HAKH, 3AMOJHSIIOT JIEBOCTOPOHHIOK BaJIEHTHOCTH bridge,
nampumep, Rolling Bridge, Henderson Waves Bridge, Da Vinci Bridge, Pythonbrug Bridge, Gateshead Millennium
Bridge, Slauerhoffbrug L-shaped tail bridge u muorue apyrue [Ibidem]. B coBpemeHHOl HHAYCTpUH TypU3Ma 0CO-
Oyro momyssipHOCTh nprobpena konuenius ‘footbridge’ — Baxueitmmit GakTop GopMHUPOBaHHS CUTHCKEHIIOB, Xa-
PaKTEPU3YIOIIAsCA HIMPOKUMH KATErOPUAJbHBIMH TPAaHUIAMH. JTa KOHCTPYKIHUS, BO3HHUKIIAS HA TEPPUTOPHU
Tubera B XV crojieruu, Halla CBOE HOBOE BOIUIOLIEHUE B COBPEMEHHOM aHIIIOA3BIYHOM IpocTpaHcTBe: Simple
suspension bridge, Clapper bridge, Moon bridge, Step-stone bridge, Zig-zag bridge, Plank, Boardwalk, Joisted,
Simple truss [3]. Passutue mporotuma bridge B ycmoBusx cOBpEMEHHOTO TOPO/Ia PEATH30BAIOCH TAK)KE U B BO3HHK-
HOBCHHWH KOHIeru ‘covered bridge’, mens co3maHust KOTOPOTO COCTOMT B HEOOXOJMMOCTH YKPBITHS MOCTOBOM
KOHCTPYKIIMH OT BHEIMHHUX YCIOBHiA [2]. [ToCKOIBKY TepBEIe MOCTBI TAKOTO THIIA OTIENBIBAIHCH JEPEBOM, TO Ode-
BHIIHOM OBLIA TOTPEOHOCT B CO3[@HUN YCIOBHH IS MX JJIMTEILHOTO COXpaHeHHs W QyHKIHoHHpoBanus. Ha ce-
FOJHSAIIHUIA JIEHbh MOCTBI M [IEPEXO/IbI C TepeKphiTisaMu (SKyways, pedways) cranu yaoGHbIM cOCO00M MepeMelie-
HESL MEXKJy TEPPUTOPHAMH, COOPYKEHUSIMH, & TAK)KE BOILIOIICHHEM PAl[HOHAIBHOTO JU3adHEPCKOrO PEIICHUs st
YCOBEPIICHCTBOBaHHS HHOPACTPYKTYPHI U MPHBJICUCHNS BHUMAHKS MOceTUTENei, Hampumep, the Bridges of Sighs,
Logic Lane covered bridge, the Britannia Bridge, the Conwy Railway Bridge [3].

W3-3a HeocnabeBaronux ypOaHU3aMOHHBIX IIPOLECCOB B TOPOJAX, & MIMEHHO aKTHBHOTO BOSHHKHOBEHUS TOPO.I-
CKHX pealinii, OJJHON KaTerOpuH MOMKET IIOIUHATHCS ONPEIEICHHOE KOIMYECTBO IIPOTOTUIIOB, HO CTENEHb KaTero-
pHATBHOM MPUHAIIECKHOCTH HOMUHATHBHBIX €WHHUI] CyOOPIHHATHBHOTO YPOBHs Oymer pasHoii. CTereHsb penpeseH-
TaTHBHOCTH HOMHHAIIM#, UCXOISl M3 UX COOCTBEHHOTO 6a30BOTO ypoBHs, HasbiBaroT ‘degree of membership’, ‘good-
ness of membership’, ‘representativity’, ‘exemplariness’, ‘good exampleness’ u ‘goodness of example’, ‘prototypical-
ity’, ‘focalness’ [10, p. 493; 12, p. 43; 14, p. 28]. Takum o6pa3oM, cyGOpANHATHBHOMY YPOBHIO Karteropuu ‘Street
furniture’ npunamiesxar Homunanmu bench, traffic barrier, anti sit lie, bollard, post box, phone box, streetlamp, traf-
fic light, traffic sign, cell-site, bus stop, tram stop, taxi stand, public lavatory, fountain, watering trough, memorial,
public sculpture, waste receptacle [9]. B pe3ysbTrare nccienoBaHus UX CTEICHH MPOTOTUIMYHOCTH MOXKHO OTMETHTb
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ompeneneHHbIe qeBuanu. Hampumep, cpean Tpex Mpou3BoNbHO M30paHHBIX cyOkareropuit (traffic sign, anti sitlie,
cell-site) nauBbICIIEi CTEMEHBIO MPUHAMIEKHOCTH K KaTteropun ‘Street furniture’ xapakrepusyercs ClIOBOCOYCTAHHE
traffic sign, mockombky uMeeT 5 cOOTBETCTBHIA M3 6 BO3MOKHBIX, BTOpoe MecTo 3anumaet cell-site — 4 u3 6 Bo3mox-
HBIX, ITOCJIEHEE MECTO M3-3a MUHUMAJILHOTO KOJIMYECTBA COOTBETCTBUH npuHamiexuT anti sitlie (3 uz 6).

Taéauua 1.
CreneHb MPOTOTHITHOCTH CTPYKTYPHBIX HHBAPUAHTOB KaTeropuu ‘street furniture
Installed on streets Installed on roads Luminous Nonluminous | Acoustic | Mute
Traffic signal - v v v v v
Anti sit-lie v - — v - v
Cell site v v v — - v

HecMoTpst Ha TO, 4TO NPOTOTHIHBEIE MOAETH SBIIAIOTCS HE JETaNbHO pa3paboTaHHOM Teopueil M TpeOyroT
YCOBEpIIECHCTBOBAHUSA, BCE XK€ B IpeleiaX KOTHUTHUBHON JMHIBHCTUKH 3TH YHHBEPCAJIbHbIE MEXaHH3MEI
(a catchall device, a universal thought-saving device) sBasroTcs 1elCTBEHHBIME CIIOCOOAMHM pealn3aliid CEMaH-
THYECKUX Mpu3HaKoB [1, p. 252; 14, p. 178]. Bonee Toro, Takue MPOTOTHUITHBIC CXEMBbI, KaK U GOJBIIMHCTBO Ha-
TypalbHBIX KAaTErOPHH, SBISIOTCSA CIOCOOaMU BBIpaXKeHHs OJHOI M3 Hanbosee BaKHBIX 0COOCHHOCTEH — acco-
uuanuu [6, p. 219], koTopble Takke Ha3bIBAIOT MHOrO(YHKIHOHAIBHBIMH 3eMeHTamu ombiTa (Multi-featured
bundles of experience) [12, p. 135; 14, p. 212]. D10 gaeT mpaBo yTBEPHKAATh, YTO TAKHE MOEIH SIBISIFOTCS IOJITO-
CPOYHBIMH MaTepHaIaMH, B TOM YHCIIC U aHIIIOA3BIYHOTO YPOAHOHHMHKOHA.
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PROTOTIPIZATION ASWAY OF CATEGORIZATION AND CONCEPTUALIZATION
(BY THE EXAMPLE OF ENGLISH LANGUAGE LEXICAL UNITSFORMED ASA RESULT OF URBANIZATION)

Gule Tat'yana Vasil'evna
Kiev National University named after T. G. Shevchenko, Ukraine
tatiana.happy@yahoo.com

The author basing on the English language material and in the light of categorization and conceptualization considers lexical
units that denote the notions originating as a result of urbanization, and analyzes lexical units that denote urban infrastructure ob-
jects from the position of prototypes theory. Prototype models are effective characteristics of descriptive nature, which are multi-
featured bundles of experience. Each category is based on its own ideo-syncretic row of key signs, which quantity and features
are not clearly expressed, and basing on prototypes theory it eliminates the boundaries in the study of urbanonymous vocabulary.

Key words and phrases: categorization; conceptualization; prototype; “reflective prototypicality”; “family resemblance”; “degree
of representativeness”; urbanonym; urbanonymicon.



